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Рассматриваются подходы к проблеме формирования основ профессионально-коммуникативной компе-
тенции студентов-медиков, проводится анализ различных аспектов рассмотрения данной проблемы.
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The article considers different approaches to the problem of basis forming of professional-communicative 
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Проблема формирования основ профессио-
нально-коммуникативной компетенции студентов 
является стержневой проблемой модернизации 
учебного процесса в современном высшем учеб-
ном заведении медицинского профиля.

Научно-технический прогресс ставит задачу 
подготовки медицинского специалиста, способно-
го жить и работать в современной глобализирую-
щейся среде, усваивая и применяя передовой опыт 
в своей практике. Современная парадигма высше-
го образования выдвигает потребность конкретно-
го освоения профессиональных знаний студентами 
в форме профессионально-коммуникативных ком-
петенций. 

Компетенции определяются педагогической 
наукой как совокупности знаний, умений и навы-
ков, способность выполнять определенную дея-
тельность на базе этих приобретенных знаний, 
умений и навыков (М.А. Акопова, Н.В. Баграмова, 
М.К. Колкова). 

Современные стандарты подготовки специа-
листа высшей школы ставят целью профессио-
нально-ориентированное обучение будущих вра-
чей основам иноязычной компетенции, овладение, 
в первую очередь, письменными формами обще-
ния на иностранном языке как средством информа-
ционной деятельности и самообразования [1].

Исходя из целей вузовской программы, по-
ставлены следующие задачи: 1) формирование 
языковых и речевых навыков, позволяющих ис-
пользовать иностранный язык для получения про-
фессионально значимой информации, используя 
разные виды чтения; 2) формирование языковых 
и речевых навыков, позволяющих участвовать  
в письменном и устном профессиональном обще-
нии на иностранном языке [1].

Цель программы ФГОС ВО определяет ре-
зультат обучения студентов – овладение студен-
тами компетенциями, позволяющими опериро-
вать профессиональным медицинским тезаурусом  
в профессиональной иноязычной коммуникатив-
ной среде [2].

Согласно устоявшимся европейским мето-
дическим подходам к обучению, формирование 
коммуникативной компетенции в ее целостности 
содержит такие составляющие, как: 1) лингвисти-
ческая компетенция (овладение языковыми зна-
ниями и фонетическими, лексическими и грамма-
тическими навыками); 2) социолингвистическая 
компетенция (умение использовать адекватные 
языковые единицы в конкретных ситуациях обще-
ния с речевыми партнерами); 3) социокультур-
ная компетенция (знание социального контекста,  
в котором функционирует язык, умение вести диа-
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лог культур); 4) дискурсивная компетенция (уме-
ние строить связные высказывания и восприни-
мать их как связный дискурс); 5) стратегическая 
компетенция (способность владеть различными 
вербальными и невербальными стратегиями для 
построения коммуникации, иногда при нехватке 
языковых средств); 6) социальная компетенция 
(способность вступать в коммуникацию с други-
ми ее участниками, способность проявлять зре-
лые социальные навыки, такие как эмпатия, толе-
рантность и т. п.) [3, с. 10].

В русле современного методического подхода 
к обучению специалистов на основе компетенций 
Т.А. Гладилина разработала модель профессио-
нально-коммуникативной компетенции, которая 
включает компетентностную, личностно-деятель-
ностную, системную и культурологическую со-
ставляющие [2]. В блок самих компетенций она 
включает следующие компоненты: профессио-
нально-терминологическую (собственно лингви-
стическую); коммуникативную (роли “врач – па-
циент”, “врач – врач”); учебно-познавательную; 
личностно-ориентированную. Эта модель “сборки 
необходимых компетенций” была сформирована 
Т.А. Гладилиной на основе опыта преподавания ла-
тинского языка студентам-иностранцам медицин-
ских специальностей.

Естественно, что при апробации подобной 
модели в иных педагогических условиях – усло-
виях преподавания иностранного языка студентам 
медицинских специальностей – могут появиться 
свои как специфические теоретические подходы, 
так и технологические приемы формирования 
профессионально-коммуникативных компетенций  
студентов.

В связи с новой компетентностной програм-
мой подготовки специалистов перед преподава-
телями вузов встает задача определения номен-
клатуры необходимых компетенций; необходимо 
определить их необходимый объем (часто в усло-
виях критически недостаточного количества часов, 
выделенных на практические занятия), определить 
место общих и профессиональных компетенций  
и их соотношение, разработать практические сред-
ства их формирования.

Формирование основ профессиональной ком-
петенции у студентов предполагает теоретически 
владение определенным уровнем иностранно-
го языка, по крайней мере, желательно на уровне 
Intermediate, но на практике, значительная часть 
учебной группы обладает только начальным уров-
нем знания иностранного языка.

При максимально сокращенной программе из-
учения иностранного языка в вузе, состоящей из 

одного семестра с двумя практическими занятиями 
в неделю, задача построения адекватной модели  
и разработки соответствующей образовательной 
технологии является очень сложной для препода-
вателя с точки зрения ее реального осуществления.

Среди конкретных методических подходов  
к обучению иноязычной лексике можно пореко-
мендовать в качестве опорных сознательно-сопо-
ставительный и интенсивный.

Преподавателю приходится применять на уро-
ках иностранного языка для студентов-медиков 
интенсивный метод в качестве методического под-
хода к обучению иноязычной лексике, связанный 
с введением большого объема новых лексических 
единиц (необходимость изучения нескольких ты-
сяч новых слов при обширной программе вуза для 
студентов, имеющих начальные знания иностран-
ного языка). Но другое основное качество интен-
сивного метода обучения предполагает многократ-
ное предъявление лексических единиц с использо-
ванием переводных и беспереводных методов, что 
предполагает достаточное количество аудиторных 
занятий с преподавателем на начальном этапе ос-
воения языка.

Современная тенденция вузовского образо-
вания к значительному сокращению часов прак-
тических занятий в группе с преподавателем,  
к сожалению, не всегда учитывает реалии педа-
гогического процесса. Увеличение часов на са-
мостоятельное изучение языка может вводиться 
лишь на старших курсах после достижения сту-
дентами достаточного уровня владения иностран-
ным языком, когда у студента при достаточной 
практике выработается навык самостоятельного 
самообразования: навык нахождения материала 
по специальности на иностранном языке, навык 
перевода с использованием современных тех-
нических средств, и после того как в результате 
практических занятий с преподавателем будет 
сформирована любовь к языку и устойчивая мо-
тивация к его изучению. 

Современная система преподавания языка 
предполагает введение большего количества само-
стоятельной работы студентов при консультатив-
ной поддержке преподавателя как основной техно-
логический инструмент формирования профессио-
нально-коммуникативной компетенции. 

Предполагается, что самостоятельная работа 
студентов призвана пробудить у студента творче-
ские способности, усилить мотивацию к овладе-
нию иностранным языком для профессиональных 
целей, сформировать психологическую готовность 
к самостоятельному решению задач и самостоя-
тельному достижению результатов.
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Проблема формирования профессионально-
коммуникативной компетенции акцентирует важ-
ность освоения профессионально-терминологи-
ческой и коммуникативной компетенций как двух 
важных и неразделимых ее компонентов.

Успешность формирования профессионально-
терминологической компетенции у студентов свя-
зана с освоением основной медицинской термино-
логии, включающей основные языковые (речевые) 
структуры; функционально-стилевые и жанровые 
варианты профессиональной речи в ситуации про-
фессиональной коммуникации.

Освоение терминологической системы сту-
дентами играет ключевую роль в формировании 
профессиональной компетентности, так как основ-
ные понятия медицинского знания заключены в на-
учных терминах. 

Здесь встает проблема системного подхода на 
основе системно-терминологического принципа 
изучения медицинской терминологии на занятиях 
иностранного языка для студентов-медиков.

Только системный подход к изучению меди-
цинской терминологии позволит решить задачу 
формирования профессиональной компетенции  
в программе подготовки специалиста медицин-
ского профиля, требующей знания лексического 
минимума в объеме 4000 учебных лексических 
единиц общего и терминологического характера  
и умения использовать не менее 900 терминологи-
ческих единиц и терминоэлементов. 

Коммуникативная компетенция предполагает 
овладение профессиональными умениями и навы-
ками в измерении “человек – человек”, которым 
необходимо учить студентов-медиков с самых пер-

вых дней обучения в вузе и на протяжении всего 
педагогического процесса. 

Основными компонентами содержания обуче-
ния иностранному языку в медицинском вузе при 
такой компетентностной парадигме будут являть-
ся: 1) языковой и речевой материал по медицин-
ской терминологии; 2) профессионально-ориенти-
рованные тексты; 3) темы и ситуации, связанные  
с профессиональной коммуникацией в сфере меди-
цины; 4) социокультурные знания, навыки и уме-
ния; 5) невербальные средства общения. 

Современная компетентностная модель подго-
товки специалиста медицинского профиля являет-
ся многокомпонентной и сложной, требует от пре-
подавателя внимания и работы не только в области 
подготовки грамотного специалиста, владеющего 
иностранным языком, но и в области подготовки 
профессионала, владеющего этикетом делового 
общения, навыками культуры общения, имеюще-
го достаточную мотивацию к самообразованию  
в сфере коммуникативной культуры.
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